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THE NATIVITY OF THE LORD
CHRISTMAS

THE MASS DURING THE DAY

PROCESSIONAL HYMN: O Come All Ye Faithful Tune: ADESTE FIDELES

come, all ye faithful, joyful, and triumphant,
O come ye, O come ye to Bethlehem;

Come and behold him, born the King of Angels;

Venite adoremus, venite adoremus,
venite adoremus Dominum.

2. God of God, Light of light,
Lo! he abhors not the virgin’s womb;
Very God, Begotten not created;

Venite adoremus, venite adoremus,
venite adoremus Dominum.

3. Sing, choirs of angels, sing in exultation,
Sing, all ye citizens of heav’n above!
Glory to God, all glory in the highest;

Venite adoremus, venite adoremus,
venite adoremus Dominum.

4. Yea, Lord, we greet thee, born this happy morning,
Jesus, to thee be all glory giv’n;
Word of the Father, now in flesh appearing

Venite adoremus, venite adoremus,
venite adoremus Dominum.

O



ANTIPHONA AD INTROITUM, VII: Puer natus est nobis. Graduale Romanum
Is 9, 6. ∕ Ps 97, 1

Sung by the Schola Cantorum.

PUER natus est nobis, et filius datus est nobis :
cuius imperium super humerum eius : et vocabitur
nomen eius, magni consilii Angelus.  Ps. Cantate

Domino canticum novum quia mirabilia fecit.

Unto us a child is born, unto us a son is given. 
Dominion is upon his shoulders and his name shall be called the Angel of Great Counsel.  

∕ Sing a new song to the Lord  for he has accomplished wondrous deeds. 

KYRIE:MASSVIII – De angelis
XV-XVI. s.

Vvbbbsc|vfGYbbbbbbbh.vbb7bb^%bbh.vb9bbb&ç^%bbhjh.vv[v|v6bb$¸#@bbtfbbbbbbb¸dbbbbbbbbbbdvvbbbsmvvbb}cvvbbbbbbbfcbbb4bb#Ω@!bbsmvv|sbbbFT6.vbb7b^%bbbh.vv[bvbb|v6bb$b¸#@btfbbbbbbbbÎ
Ý-   RI-  E                        *    e-         lé- i- son.bis.Chri- ste                                   e-

Vvbbbb¸dbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbsmvv}vvvvvbb◊lckc9bb*Ç&bbkˆØlh.vv|vbbˆØohbbb7>vFT6.vv[vbb|v6bbb$≈¸#@bbtfcb̧dcbdcbsmvv}vvbvb◊lcbbkc9bb*Ç&bbxkØˆlh.vv[vvokz9b*Ç&bbb
lé-   i- son.bis. Ký- ri-   e                                 e-           lé-   i-  son.     Ký-  ri-   e            *

VvvvkˆØlh.vbb|vˆØˆîohbbz7>vFT6.vv[vv|v6bb$¸#@bbtfcb¸dcbdcbbsmvv}ccccccccccccccccccccvvb
**     e-           lé-   i-  son.

GLORIA:MassVIII – De angelis
XVI. s.

¶ Congregation and monks, singing the phrases which are set in bold type, alternate with cantors.

Vvvçhcbbhcb≈fcbbdcsbbbbbbbbbbbb̧dbbbbbbbbbfcbbbbbdMbbbbbbbbsmv}vbbbbbçhbbbbbbbbbhcbb≈fbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbΩscbbbdbbbbbbbbbbb≈fbbbbbbbbdbbbbbbbbbbsbmvbbbbbb{bbbbvbbΩsbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbb≈fbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbhb.vv]]bbbbbÒ
LÓ- RI- A    in  ex-cél-sis  Dé- o.     Et  in  térra  pax  homí-ni-bus     bónæ  vo-lun-ta-tis. 
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Vvbbbbbbbbbbblbbbbbbb8bb&^cbj>cbbh.vb}vvbbbbbb◊lbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbÇjbbbbbbbhbbbbbbbbbbJIcbbuh><v}vbbbbbbbçhbbbbbbbbhbbbbbbbbbbb4bb#@bbbbbbbbbbbbbDRcbbsmvv}vbbbbbbbbvbΩsbbbbbbbbdbbbbbbbfbbbbbbbçhbbbbbbbbbbbbbbjcbh.v}bbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbjbbbb
Laudá-   mus  te. Be-ne-dí-cimus  te.       Ado- rá-    mus  te.  Glo-ri-fi-cá-mus  te.    Grá- ti-

Vbbbbbkbc◊lbbbbbbbbkbbbbbbbbbbJIcbbj>bbbbbbbbbh.v{vvbbbbbbçhbbbbbbbbbbhcbbbbbbb≈fbbbbbbbbbbbdcbbbvbbbbbΩsbbbbbbbdbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbsmvv}vvbbbbbbçhbbbbbbbbbbhvvbb≈fbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbsmcvbbbb̧dcvfvvbdMbbbbbbbsmvv{bbbbbbbbbbsbbÎ
as   á-gimus  tí- bi    propter  mágnam  gló-ri- am  tú- am. Dómi-ne  Dé- us,  Rex  cæ-léstis,   Dé-

VvbbDRchbbbbbbbuhbbbbbbbbJIcbbokbbbbbbuhbbbbbbbbh.vv}vvbbbbbçhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb≈fcbbdbbbbbbbbbΩsbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbfbbbbbbbbbhvvbbjbbbbbbh.vbb[bbbbbbbJIbbbbbbbbokbbbbbbbbbbbbbbbbbbbj>bbbbbbbbbbbbbbh.v}vvbbbbbb◊lbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbÇjcbbbkbbbbbbbbuhbbbbbÔ
us  Páter  omní-po- tens.   Dómi-ne   Fí- li    u-ni-gé-ni-te    Ié-su  Chrí- ste.  Dómi-ne  Dé- us,  

VvbbbÇjcbkcvbbbbj>bbbbbbbbbh.vv{vvbbçhbbbbbbbbhbbbbbbbb4z#@cbbbbdfdbbbbbbbbsmvb}cbbbbbbΩsbbbbbbbbbdbbbbbb≈fcbbhvbbbbbÇjbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbJIbbokbbbbbbbuh<.vbbb{bbbbbbbbbçhbbbbbbbhbbbbbbbbb4b#@vbbbDRbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbsmv}bbbbbbbbbbbb◊lbb
Agnus  Dé-  i,     Fí- li- us     Pá-  tris.    Qui  tóllis  peccá-ta  mún-di,     mi-se-ré-   re  nóbis. Qui 

VvbbbbbkbbbbbbbÇjcbbhbbbbbbbbbÇjbbbbbbbbkcbbbbj>cbbbh.vv{vbbçhbbbbbbbbbhbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbΩsbbbbbbbbdbbbbbbbb≈fbbbbbbhbbbbbbbbbbbuhcbbbbbJIbbokbbbbbbbbuh<>vbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbbhbbbbbb≈fbbbbbbbbbbdcbbbbbbΩsbbbbbbbbbdbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbÍ
tóllis  peccá-ta  mún-di,    súscipe  depre-ca-ti- ó-nem  nó- stram.   Qui  sédes  ad  déxter-am  Pá-

Vvvbbbsmvbv{vbbvΩsbbbbbbbdvbbbb≈fbbbbbbbhcj>bbbbbbbbbbbh.v}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbb◊lbbbbbbbkbbbbbÇjcbbbbbhcÇjbbbbbbbbkcbbj>cbbbbh.bbbbbb}bbbbbbbbbbbb◊lxbbbbbbbbbbkbbbbbbbbuhbbbbbbbbbbbbbbbbbJIbbbbbbbbbbbuhbbbbbbbh.vv}cbbhvvbzçhvvbfvbbbbbbbbÎ
tris,   mi-se-ré-re  nó-bis. Quóni-am  tu  só-lus  sánctus.    Tu  só-lus  Dómi- nus. Tu  só-lus  

VvbbbbesbbbbbbbDRbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbuh><vvb[vbbbbJIvvbokcvbbbbj>bbbbbbbbbbbh.v}vvbbbbbçhcvvbbhcbb4z#@cbbbbbDRbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbsmvv{vΩscbbbbbbdbbbbbbbbbb≈fbbbbbhcbbbbbÇjvvbbhvvbbbbbbbJIbbokbbbbbbbbbuh><v}bbbÓ
Al-tís-si-mus,     Ié- su  Chri-ste.    Cum  Sáncto     Spí- ri- tu     in  gló- ri- a  Dé-  i   Pá-   tris. 

Vvbbv|v6bbb$̧#@vv5bb$#cbbesMNvv}ccvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbb
A-             men.

THE LITURGY OF THE WORD

FIRST READING: Isaiah 52, 7-10 All the ends of the earth will behold
the salvation of our God.



RESPONSORIAL PSALM: Viderunt omnes termini. Ampleforth Gradual
Ps 97, 3. ∕ 1-6

Bvbkcvbbkbbbbbbbbkzkcbbbbjcbbbbbbbkchcvvbbbbgcbbvbbbbb÷jvbb[vbbbbbbbbhbbbbbbbbbbjvvbijvbbhzhbbbbbbbbbgcbbbfvvbvvbbbg<vbbb}vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
LL  the  ends  of  the  earth  have  seen  the  salva-tion  of  our  God.

SECOND READING: Hebrews 1, 1-6 God has spoken to us through the Son.

GOSPEL ACCLAMATION: Dies sanctificatus illuxit. Ampleforth Gradual

Bbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjvvvbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbh.vbbbbbbbbb{vbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhcbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbg<cbbbbbg<bbbb}b˝
-L- LE-LÚ- IA,    AL-LE-LÚ- IA       AL-LE-LÚ- IA,       AL-LE- LÚ- IA.

Bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbòccccccccbbbbbbbbbbbbdcvvbbfbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbb≥gcb[bbbbbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbgbbbbbbbbbbbbb˘hbbbbbbbbbbvb[bbbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbÓ
∕ A  hallowed  day  has  dawned  u-pon  us.    Come,  you  nations,  worship  the  Lord,    for  to-

Bvvbhbbbbbbbbbbbbbfcvbbhbbbbbbbbbbbbbb¿kvbbbbbbbbvb[bbbbbbbbbùbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbg<vbbbbbbbbbbbbbbbbb}vvvvvvvvvvvvbbccccbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
day  a  great  light    has  shone  down  upon  the  earth.

GOSPEL: John 1, 1-18 The Word became flesh and made his dwelling among us.

THE CREED:
¶ Today all kneel at the words, and by the Holy Spirit… man.

I BELIEVE in one God, the Father Almighty, 
maker of heaven and earth, 
of all things visible and invisible.  

I believe in one Lord Jesus Christ, 
the Only Begotten Son of God, 
born of the Father before all ages.
God from God, Light from Light, 
true God from true God, 

VIII

A

VIII

A



begotten, not made, consubstantial with the Father;
through him all things were made.  
For us men and for our salvation 
he came down from heaven, 

Kneel
AND BY THE HOLY SPIRIT WAS INCARNATE OF THE VIRGIN MARY

AND BECAME MAN.
Stand

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried,
and rose again on the third day
in accordance with the Scriptures.
He ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the Father.  
He will come again in glory 
to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.  

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,
who with the Father and the Son is adored and glorified,  
who has spoken through the prophets.  

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.  
I confess one Baptism for the forgiveness of sins 
and I look forward to the resurrection of the dead 
and the life of the world to come.  Amen.

THE LITURGY OF THE EUCHARIST

ANTIPHONA AD OFFERTORIUM, IV: Tui sunt. Graduale Romanum
Ps 88, 12 & 15a

Sung by the Schola Cantorum.

TUI sunt cæli, et tua est terra : orbem terrarum, et plenitudinem eius
tu fundasti : iustitia et iudicium præparatio sedis tuæ.

Yours are the heavens, yours is the earth, the world and the fullness thereof have been
founded by you.  Righteousness and justice are the foundation of your throne.



OFFERTORY HYMN: Christ Was Born on Christmas Day Tune: RESONET IN LAUDIBUS

Christus natus hodie:  Christ is born today.
Ex Maria Virgine:  Of the Virgin Mary.

SANCTUS:MASSVIII – De angelis
(XI) XII. s.

BvFTzÁyfbbgztfcbbbbbbbbbbf,vbbbvb[vbbbbbbbrdcbbbbbbbbbbwamnvv[vbbfGYbbˆihbbb6bb%$vvbbbtf<Mvv{v\vFYvî•Icuhbbbbbbbh.cbbbbbbkbbv\vuhvvbbbbbbbbtfbbg6fv4bbbΩ@!vvvfGYbbbî8hbbb6bb%$bv˝
ÁN-   CTUS, * Sán-ctus,   Sán-        ctus     Dó-     mi- nus  Dé-  us   Sá-

Bvbbbbbbtfbbbbxbf,vvb]vbbvbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbHIbbbbbbbbbbbk/bbcbbbbbbbbb¥§ˆIbbbbbbbbbbbk/bbbbbbbbbK(c\v9bb*Ç&vkvvbbuh><vbbv[vbbbbbbvkvbbb\vuhbbbbbbbGYcb6bb%$bbbbbbbbbf,bbbbbbbbbb]vvbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbrdcvbbbbbbbbwabbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbb˝
ba- oth.  Plé-ni  sunt  cǽ -   li   et  tér-     ra       gló-  ri-  a   tú-    a.     Ho- sán- na  in

BvbbGYcbbbbbhvˆihbb6bb%$vvbtf<Mvv]vbbbbbbvfbbbbbbbbbbbbbbHIcbb8bbb^˛%vkbbbbbbbbk/cvvbbbKObbbbbbbbbb\v9b*Ç&bbkcuh><c[vçhcbbbbbhbbbbbbbbbbbbbb≈fbbbbbbbbbbbbbhcvkbbKObckcbk/vv]vvvbkbbvb
ex- cél-        sis.     Be- ne-  dí-   ctus  qui    vé-     nit   in  nó-mi- ne  Dó- mi- ni.    Ho-

Bbb\vKObb9bbb*bç^bbbjvbbvtfvv[vbGYvvbbbrdvvbbbbbbÂwacfGYbbbˆihv6bb%$vbvtf<Mvv}ccccccccccvvvvvbcccccccvvbbbb
sán-      na      in  ex- cél-                sis.
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MYSTERIUM FIDEI: Roman Missal
XXI. s.

Bbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgcvvbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbb{bbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbGhbbbbbbbbbbb≥gbbbbbbb[bbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbGhbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbdbMbb}bb
E proclaim your Death, O Lord, and pro- fess your Res-ur-rection until you come a-gain.

AMEN:
XXI. S.

VvvbSRbbbb|bbgbbbbbbbbbbhb.bbbbbvb[bb|bb7bb7bb^b%bbvbbbbbb˘hvv[bbb|bbtfbbbfbbdbbbbbbbbbbfb,vbbbv}cbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbcccccccbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbccvbbbbvvvvbbb
-     MEN,   A-     men,   A-     men.

AGNUS DEI:MASSVIII – De angelis
XV. s.

BFTbbtfcbbbbbbGYcbbbbbbbbbbbbbbb≥f≥g≥fbbbbbbf,vbbb[vvbbbbfbbbbbbbbb rscbbbbbwavbbbbbbbbΩscbavvbbbbbSRcbb≥f≥g≥fbbbbbbbbbbbbf,vv{vvfbbbbbbbbbbbGYcbbhvv\vGUzbç^%bbbhc≥f≥g≥fcbbbf,bbbbbbb}bbbbbbbbfbbbbbbbÓ
-GNUS   Dé-    i, * qui  tól- lis   pec-cá- ta  mún- di :   mi- se-  ré-   re        nó-    bis.      A-

BzvvbbbbbbbHIcbbbb8bb^˛%zbkvbbk/vbb[vvbbbbkcb¥§Ybbbbbbbbb≈fvbbbbbbbbbbbbbgcbfcbbGYcbbbbbb≥f≥g≥fcbf,vv{vvbbbfbbbbbbbbbbbbbbGYcbhvv\vGUbbç^%bbbhbbc≥f≥g≥fvvbbbbf,vv}vvFTbbtfbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbÏ
gnus Dé-      i, * qui   tól-   lis   pec-cá-  ta  mún-   di  :  mi-  se-  ré-   re        nó-    bis.      A-  gnus

Bvbbbbbbbbbb≥f≥g≥fbbbbbbf,vv[vvbbbbbfvbbbbbbbbbrscbbbbbbwabbbbbbbbbbΩscbbbacbSRcbbbb≥f≥g≥fbbbbbbbbbbbf,vv{vvfcbbGYcbhvv\vGUzbç^%bbhbbbbbbbbbbb≥f≥g≥fbbbbbbbbbf,vv}cccbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbcvbbb
Dé-    i, *  qui   tól- lis  pec- cá-  ta  mún- di :   dó- na  nó-  bis      pá-  cem.

ANTIPHONA AD COMMUNIONEM, V: Viderunt omnes. Graduale Romanum
Ps 97, 3

Sung by the Schola Cantorum.

Viderunt omnes fines terræ salutare Dei nostri.

All the ends of the earth have seen the salvation which comes from our God.
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COMMUNION HYMN: Lo How a Rose E’er Blooming Tune: ES IST EIN’ ROS’ ENTSPRUNGEN



COMMUNION HYMN: Of the Father’s Love Begotten Tune: DIVINUM MYSTERIUM



RECESSIONAL HYMN: Hark! the Herald Angels Sing Tune: MENDELSSOHN

–

Hark! the herald angels sing,  “Glory to the new born King;
Peace on earth and mercy mild  God and sinners reconciled!”
Joyful, all ye nations rise,  join the triumph of the skies;

With the angelic host proclaim  “Christ is born in Bethlehem.”
Hark! the herald angels sing,  “Glory to the new born King!”

Christ, by highest heaven adored,  Christ the everlasting Lord:
Late in time behold him come,  Offspring of the Virgin’s womb.
Veiled in flesh the Godhead see:  Hail the incarnate Deity,
Pleased as man with men to dwell,  Jesus our Emmanuel.
Hark! the herald angels sing,  “Glory to the new born King!”

Hail the heaven born Prince of Peace!  Hail the sun of righteousness!
Light and life to all he brings,  Risen with healing in his wings.
Mild he lays his glory by,  Born that man no more may die,

Born to raise the sons of earth,  Born to give them second birth.
Hark! the herald angels sing,  “Glory to the new born King!”


